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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 226/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 386/2005 (EUT L 62, 9.3.2005, s. 3).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 9 februari 2006 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 88,1
204 45,7
212 93,4
624 106,4
999 83,4

0707 00 05 052 122,9
204 101,8
628 167,7
999 130,8

0709 10 00 220 66,1
624 101,9
999 84,0

0709 90 70 052 154,7
204 87,3
999 121,0

0805 10 20 052 53,0
204 51,9
212 40,0
220 41,6
448 47,7
624 61,7
999 49,3

0805 20 10 204 89,6
999 89,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 64,0
204 107,6
400 79,6
464 141,7
624 73,7
662 45,3
999 85,3

0805 50 10 052 49,2
999 49,2

0808 10 80 400 100,9
404 105,2
720 67,2
999 91,1

0808 20 50 388 86,0
400 84,1
528 106,0
720 66,9
999 85,8

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övrig ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 227/2006

av den 9 februari 2006

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den
23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om
Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9(1) a, och

av följande skäl:

(1) För att säkerställa enhetlig tillämpning av Kombinerade
nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) nr
2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för
klassificering av de varor som avses i bilagan till denna
förordning.

(2) I förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna regler fast-
ställts för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen
och dessa regler gäller också för varje annan nomenklatur
som helt eller delvis grundar sig på denna eller som till-
fogar underuppdelningar till denna och som har upprät-
tats genom särskilda gemenskapsbestämmelser för
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgär-
der för varuhandeln.

(3) Enligt dessa allmänna regler måste de varor som beskrivs
i kolumn 1 i tabellen som är bifogad den här förord-
ningen klassificeras enligt motsvarande KN-nummer i ko-
lumn 2 med de motiveringar som ges i kolumn 3.

(4) Det är lämpligt att bindande klassificeringsbesked som
utfärdas av medlemsstaternas tullmyndigheter avseende
varuklassificeringen i Kombinerade nomenklaturen och
som inte överensstämmer med de rättigheter som fast-
ställs i denna förordning fortfarande kan åberopas av
innehavaren enligt bestämmelserna i artikel 12.6 i rådets
förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992
om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (2), un-
der en period av tre månader.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Tullkodexkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De varor som beskrivs i kolumn 1 i den bifogade tabellen skall i
Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande
KN-nummer i kolumn 2 i samma tabell.

Artikel 2

Bindande klassificeringsbesked som utfärdas av medlemsstater-
nas tullmyndigheter och som inte stämmer överens med de
rättigheter som fastställs i denna förordning kan fortfarande
åberopas enligt bestämmelserna i artikel 12.6 i förordning
(EEG) nr 2913/92 under en period av tre månader.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
László KOVÁCS

Ledamot av kommissionen
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(1) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 2175/2005 (EUT L 347, 30.12.2005, s. 9).

(2) EGT L 302, 19.10.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 648/2005 (EUT
L 117, 4.5.2005, s. 13).



BILAGA

Varubeskrivning Klassificering
(KN-nummer) Motivering

(1) (2) (3)

1. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 99,05
Citronsyra 0,95

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten kan inte anses utgöra råsocker enligt kom-
pletterande anmärkning 1 till kapitel 17 i Kombinerade
nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90.

2. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 99,5
Citronsyra 0,5

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten kan inte anses utgöra vitt socker enligt kom-
pletterande anmärkning 3 till kapitel 17 i Kombinerade
nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90.

3. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 99,5
Citronsyra 0,4
Askorbinsyra 0,1

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten kan inte anses utgöra vitt socker enligt kom-
pletterande anmärkning 3 till kapitel 17 i Kombinerade
nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90.

4. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 99,7
Citronsyra 0,2
Askorbinsyra 0,1

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten kan inte anses utgöra vitt socker enligt kom-
pletterande anmärkning 3 till kapitel 17 i Kombinerade
nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90.

5. Beredning bestående av (viktprocent)

Sackaros 90
Kakaosmör 10

Beredningen utgörs av ett ljust gulak-
tigt, grovt pulver, mycket sött, med
smak av kakaosmör.

2106 90 98 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 2106, 2106 90 och
2106 90 98.

Beredningen är avsedd för livsmedelsändamål och före-
ligger i form av ett klibbigt pulver (se de förklarande
anmärkningarna till HS nr 2106, punkt B).
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(1) (2) (3)

6. Beredning bestående av (viktprocent)

Sackaros 95
Kakaosmör 5

Beredningen utgörs av vita, söta, klib-
biga kristaller med en svag smak av
kakao.

2106 90 98 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 2106, 2106 90 och
2106 90 98.

Beredningen är avsedd för livsmedelsändamål och före-
ligger i form av klibbiga kristaller (se de förklarande
anmärkningarna till HS nr 2106, punkt B).

7. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 97,5
Kakaosmör 2,5

Produkten utgörs av ett vitt, sött, kris-
talliniskt pulver, påminnande om i
handeln förekommande vitt socker.

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten kan inte anses utgöra råsocker enligt kom-
pletterande anmärkning 1 till kapitel 17 i Kombinerade
nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90, eftersom halten av kakaosmör
inte är tillräckligt hög för att ändra dess karaktär av ett
socker.

8. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 97,7
Natriumklorid (salt) 2,3

Produkten föreligger i form av ett vitt,
kristalliniskt, sött pulver med svag
saltsmak.

Den består huvudsakligen av sacka-
roskristaller. Kubformade kristaller av
natriumklorid förekommer i synnerli-
gen små mängder.

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten är en blandning av sackaros i kristallform och
natriumklorid. Den kan inte anses utgöra råsocker enligt
kompletterande anmärkning 1 till kapitel 17 i Kombine-
rade nomenklaturen.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90. Förekomsten av en liten
mängd (ca 2,3 %) natriumklorid ändrar inte produktens
karaktär av ett socker enligt kapitel 17 i KN.

9. Beredning bestående av (viktprocent)

Vitt socker 90
Vetemjöl 10

2106 90 98 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 2106, 2106 90 och
2106 90 98.

Denna beredning är avsedd för livsmedelsändamål och
måste klassificeras enligt KN-nummer 2106 90 98.

10. Produkt bestående av (viktprocent)

Sackaros 95
Laktos 5

1701 99 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 99 och
1701 99 90.

Produkten måste klassificeras som annat socker enligt
KN-nummer 1701 99 90 eftersom laktosinnehållet inte
ändrar produktens karaktär av ett socker enligt kapitel
17 i KN.
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11. Produkt bestående av (viktprocent)

Vitt socker 97
Lakritsextrakt 3

Produkten föreligger i form av strö-
socker och är förpackad för försälj-
ning i detaljhandeln.

1701 91 00 Klassificering på grundval av de allmänna bestämmel-
serna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade nomenkla-
turen och av texten till KN-nummer 1701, 1701 91 och
1701 91 00.

Produkten måste klassificeras som ett smaksatt socker
enligt KN-nummer 1701 91 00 (se de förklarande an-
märkningarna till HS kapitel 17, Allmänna anvisningar,
första stycket, andra meningen, och nummer 1701,
femte stycket).

Förekomsten av en liten mängd lakritsextrakt ändrar inte
produktens karaktär av ett socker enligt kapitel 17 i KN.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 228/2006

av den 9 februari 2006

om ändring av förordning (EG) nr 2257/94 om fastställande av kvalitetsnormer för bananer

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 404/93 av den 13
februari 1993 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för bananer (1), särskilt artikel 4, och,

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2257/94 (2)
fastställs tillämpningsföreskrifter för förordning (EEG) nr
404/93 när det gäller kvalitetsnormer för bananer.

(2) Ny forskning om banansorter har lett till att man kunnat
ta fram flera hybrider. En av dessa är sorten Flhorban
920, en triploid hybrid, Musa balbisiana X Musa acumi-
nata, som tillhör grupp AAA. Sorten har fått gemen-
skapsskydd genom gemenskapens växtsortsmyndighets
beslut nr 13757 av den 19 juli 2004. Hybriderna bör
därför omfattas av förordning (EG) nr 2257/94.

(3) Enligt förordning (EG) nr 2257/94 får bananer som pro-
ducerats i regionerna Madeira, Azorerna, Algarve, Kreta
och Lakonien saluföras i gemenskapen om de är klassi-
ficerade i klass II, även om de inte uppfyller längdvillko-
ret 14 cm, på grund av de särskilda klimatförhållanden
som råder i dessa regioner. Samma undantag bör gälla
för bananer som produceras i Cypern, där det råder lik-
nande klimatförhållanden.

(4) Med beaktande av gemenskapsmarknadens krav och
Codex Alimentarius normer för bananer (Codex Stan
205-1997) bör det vara tillåtet att saluföra enstaka fing-
rar (bananer).

(5) Förordning (EG) nr 2257/94 bör därför ändras i enlighet
med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för bana-
ner.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 2257/94 skall ändras på följande sätt:

1. Bilaga I skall ändras på följande sätt:

a) Punkt I skall ersättas med följande:

”I. DEFINITION AV PRODUKTEN

Dessa normer gäller för bananer av de sorter av släktet
Musa (AAA) spp, undergrupperna Cavendish och Gros
Michel, samt hybrider, som avses i bilaga II och är
avsedda att levereras färska till konsumenter efter iord-
ningställande och packning. Mjölbananer, bananer av-
sedda för industriell bearbetning och fikonbananer om-
fattas inte.”

b) I punkt III skall fjärde stycket ersättas med följande:

”Som ett undantag till tredje stycket får bananer som
produceras i regionerna Madeira, Azorerna, Algarve,
Kreta, Lakonien och Cypern och som är kortare än 14
cm saluföras i gemenskapen, men skall klassificeras i
klass II.”

c) I punkt V, led C skall första stycket ersättas med följande:

”Bananerna skall presenteras i händer eller klasar (delar av
händer) med minst fyra fingrar. Bananerna får också pre-
senteras som enstaka fingrar.”

2. I bilaga II, Grupp AAA, skall följande rad införas efter under-
gruppen Gros Michel:

Grupp (Groupes) Undergrupp
(Sous-groupes)

Huvudsorter
(förteckningen är
inte uttömmande)

(Principaux cultivars (liste
non limitative))

”Hybrider Flhorban 920”

SV10.2.2006 Europeiska unionens officiella tidning L 39/7
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens
officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 229/2006

av den 9 februari 2006

om i vilken utsträckning de ansökningar om importrättigheter kan beviljas som lämnats in för den
kvot för levande nötkreatur med en vikt på mer än 160 kg med ursprung i Schweiz som fastställs i

förordning (EG) nr 2172/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för nötkött (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 2172/2005 av den 23 december 2005 om fastsällande av
tillämpningsföreskrifter för en tullkvot för import av levande
nötkreatur med en vikt på mer än 160 kg med ursprung i
Schweiz som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska gemenska-
pen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruks-
produkter (2), särskilt artikel 4.2 första stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 1.1 i förordning (EG) nr 2172/2005 får
gemenskapens importörer ansöka om importrättigheter

för en kvot med en sammanlagd årlig kvantitet på
4 600 levande nötkreatur så som anges i artikel 3 i
den förordningen.

(2) Eftersom de ansökta kvantiteterna överskrider den till-
gängliga kvantitet som anges i artikel 1.1 i förordning
(EG) nr 2172/2005 bör det fastställas en nedsättnings-
koefficient för de begärda kvantiteterna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ansökningar om importrättigheter som lämnats in i enlighet
med bestämmelserna i artikel 3.3 i förordning (EG)
nr 2172/2005 för kvotperioden från och med den 1 januari
till och med den 31 december 2006 skall beviljas upp till
64,5161 % av de begärda importrättigheterna.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbydsutveckling
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) EUT L 346, 29.12.2005, s. 10.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 230/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av exportbidrag enligt system A1 och B inom sektorn för frukt och grönsaker
(tomater, apelsiner, citroner och äpplen)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2200/96 av den 28
oktober 1996 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 35.3 tredje
stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1961/2001 (2) fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för exportbidrag inom sek-
torn för frukt och grönsaker.

(2) Enligt artikel 35.1 i förordning (EG) nr 2200/96 får det,
i den utsträckning det är nödvändigt för att möjliggöra
ekonomiskt betydande export, beviljas exportbidrag för
produkter som exporteras från gemenskapen, och export-
bidragen skall fastställas med hänsyn till de gränser som
fastställts i de avtal som slutits i enlighet med artikel 300
i EG-fördraget.

(3) Det är i enlighet med artikel 35.2 i förordning (EG) nr
2200/96 viktigt att se till att de handelsflöden som ska-
pats tidigare genom ordningen för exportbidrag inte
störs. Det är därför och även med tanke på att exporten
av frukt och grönsaker är säsongsbunden lämpligt att
fastställa vilka kvantiteter som omfattas per produkt på
grundval av den exportbidragsnomenklatur för jordbruks-
produkter som inrättats genom kommissionens förord-
ning (EEG) nr 3846/87 (3). När kvantiteterna fördelas bör
hänsyn tas till hur lättfördärvliga de olika produkterna är.

(4) Enligt artikel 35.4 i förordning (EG) nr 2200/96 skall vid
fastställandet av exportbidragen hänsyn tas till situation-
en och den troliga utvecklingen när det gäller priserna
och tillgången på frukt och grönsaker på gemenskaps-
marknaden, å ena sidan, och priserna inom internationell
handel, å andra sidan. Det bör även tas hänsyn till kost-

nader för saluföring och transport och till den planerade
exportens ekonomiska betydelse.

(5) I enlighet med artikel 35.5 i förordning (EG) nr 2200/96
skall priserna på gemenskapsmarknaden fastställas med
hänsyn till vilka priser som visar sig vara mest gynn-
samma i exportsyfte.

(6) Situationen inom den internationella handeln eller sär-
skilda krav från vissa marknader kan göra att bidraget
måste differentieras för en viss produkt beroende på dess
destinationsort.

(7) Tomater, apelsiner, citroner och äpplen i handelsklas-
serna Extra, I och II enligt gemenskapens handelsnormer
får för närvarande exporteras i ekonomiskt väsentliga
kvantiteter.

(8) För att möjliggöra ett så effektivt resursutnyttjande som
möjligt och med tanke på gemenskapens exportstruktur
bör det fastställas bidrag för export enligt system A1
och B.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för färska
frukter och grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. För system A1 skall bidragssatserna, perioderna för ansö-
kan om exportbidrag och de aktuella produktkvantiteterna vara
de som anges i bilagan. För system B skall de preliminära
bidragssatserna, perioderna för inlämnande av ansökan om li-
censer och de aktuella produktkvantiteterna vara de som anges i
bilagan.

2. De licenser som utfärdas med avseende på livsmedelsbi-
stånd enligt artikel 16 i kommissionens förordning (EG) nr
1291/2000 (4) skall inte ingå i de kvantiteter som anges i bila-
gan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 mars 2006.
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(1) EGT L 297, 21.11.1996, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 47/2003 (EGT L 7, 11.1.2003,
s. 64).
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 9 februari 2006 om fastställande av exportbidrag för frukt och
grönsaker (tomater, apelsiner, citroner och äpplen)

Produktkod (1) Destination (2)

System A1
Ansökningsperiod för exportbidrag

10.3.2006–8.5.2006

System B
Ansökningsperiod för licenserna

17.3.2006–15.5.2006

Bidragsbelopp
(EUR/t nettovikt)

Föreskrivna kvantiteter
(t)

Preliminär bidragssats
(EUR/t nettovikt)

Preliminära kvantiteter
(t)

0702 00 00 9100 F08 30 30 5 774

0805 10 20 9100 A00 37 37 40 920

0805 50 10 9100 A00 60 60 8 245

0808 10 80 9100 F09 33 33 53 622

(1) Produktkoderna fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1), ändrad.
(2) Destinationskoderna för serie ”A” fastställs i bilaga II till förordning (EEG) nr 3846/87.

Produktkoderna och destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
De övriga destinationerna är fastställda på följande sätt:
F03: Alla andra destinationer än Schweiz.
F04: Hongkong, Singapore, Malaysia, Sri Lanka, Indonesien, Thailand, Taiwan, Papua Nya Guinea, Laos, Kambodja, Vietnam, Japan, Uruguay, Paraguay, Argentina, Mexiko

och Costa Rica.
F08: Alla destinationer utom Bulgarien.
F09: Följande destinationer:

— Norge, Island, Grönland, Färöarna, Rumänien, Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, Serbien och Montenegro
(imbegripet Kosvo, enligt definitionen i Főrenta nationernas såkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999), Armenien, Azerbajdzjan, Vitryssland, Georgien,
Kazakstan, Kirgisistan, Moldavien, Ryssland, Tadzjikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Saudiarabien, Bahrain, Qatar, Oman, Förenade Arabemiraten (Abu
Dhabi, Dubai, Sharja, Ajman, Umm al-Qaywayn, Ras al-Khayma, Fujayra), Kuwait, Jemen, Syrien, Iran, Jordanien, Bolivia, Brasilien, Venezuela, Peru, Panama,
Ecuador och Colombia.

— Länder och territorier i Afrika, utom Sydafrika.
— Destinationer enligt artikel 36 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, s. 11).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 231/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av exportbidrag för bearbetade produkter av frukt och grönsaker, förutom de som
beviljats på grundval av tillsatt socker (tillfälligt konserverade körsbär, skalade tomater, körsbär

konserverade med socker, beredda hasselnötter och viss apelsinsaft)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2201/96 av den
28 oktober 1996 om den gemensamma organisationen av
marknaden för bearbetade produkter av frukt och grönsaker (1),
särskilt artikel 16.3 tredje stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1429/95 (2), fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för exportbidrag för bearbe-
tade produkter av frukt och grönsaker med undantag av
exportbidrag som beviljats på grundval av tillsatt socker.

(2) De produkter som avses i artikel 1.2 a i förordning (EG)
nr 2201/96 får, i den utsträckning det är nödvändigt för
att möjliggöra export av ekonomiskt betydelsefulla kvan-
titeter, enligt artikel 16.1 i samma förordning beviljas
exportbidrag som skall fastställas med hänsyn till de be-
gränsningar som följer av de avtal som slutits i enlighet
med artikel 300 i fördraget. Enligt artikel 18.4 i förord-
ning (EG) nr 2201/96 skall i det fall då bidraget för
socker som ingår i de produkter som anges i artikel
1.2 b, inte är tillräckligt för att möjliggöra export av
dessa produkter, det bidrag som fastställts i enlighet
med artikel 17 i samma förordning tillämpas.

(3) Det är viktigt att i enlighet med artikel 16.2 i förordning
(EG) nr 2201/96 se till att de handelsflöden som skapats
tidigare genom ordningen för exportbidrag inte störs.
Därför bör de föreskrivna kvantiteterna per produkt fast-
ställas på grundval av den exportbidragsnomenklatur för
jordbruksprodukter som upprättas genom kommissio-
nens förordning (EEG) nr 3846/87 (3).

(4) Enligt artikel 17.2 i förordning (EG) nr 2201/96 skall
bidragen fastställas med hänsyn till den rådande situatio-
nen och den förväntade utvecklingen dels för priserna
och tillgången på bearbetade produkter av frukt och
grönsaker på gemenskapsmarknaden, dels för de priser

som tillämpas inom internationell handel. Det bör även
tas hänsyn till kostnader för saluföring och transport och
till den planerade exportens ekonomiska betydelse.

(5) I enlighet med artikel 17.3 i förordning (EG) nr 2201/96
skall priserna på gemenskapsmarknaden fastställas med
hänsyn till de priser som visar sig vara mest gynnsamma
för export.

(6) Situationen inom den internationella handeln eller sär-
skilda krav från vissa marknader kan göra att bidraget
måste differentieras för en viss produkt beroende på dess
destination.

(7) Tillfälligt konserverade körsbär, skalade tomater, körsbär
konserverade med socker, beredda hasselnötter och viss
apelsinsaft får för närvarande exporteras i ekonomiskt
sett betydande kvantiteter.

(8) Följaktligen bör bidragsnivå och kvantiteter fastställas.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för bear-
betade produkter av frukt och grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Exportbidragsnivåerna för bearbetade produkter av frukt
och grönsaker, perioderna för inlämnande respektive utfärdande
av licenser och de tillåtna kvantiteterna skall vara de som anges
i bilagan.

2. De licenser som utfärdas för livsmedelsbistånd enligt arti-
kel 16 i kommissionens förordning (EG) nr 1291/2000 (4), skall
inte ingå i de kvantiteter som anges i bilagan till denna förord-
ning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 24 februari 2006.
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(1) EGT L 297, 21.11.1996, s. 29. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 386/2004 (EUT L 64, 2.3.2004,
s. 25).

(2) EGT L 141, 24.6.1995, s. 28. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 498/2004 (EUT L 80, 18.3.2004, s. 20).

(3) EGT L 366, 24.12.1987, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 2091/2005 (EUT L 343, 24.12.2005, s. 1).

(4) EGT L 152, 24.6.2000, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1741/2004 (EUT L 311, 8.10.2004, s. 17).



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen

BILAGA

till Kommissionens förordning av den 9 februari 2006 om fastställande av exportbidrag för bearbetade
produkter av frukt och grönsaker, förutom de som beviljats på grundval av tillsatt socker (tillfälligt
konserverade körsbär, skalade tomater, körsbär konserverade med socker, beredda hasselnötter och viss

apelsinsaft)

Inlämningsperiod för licensansökningar: 24 februari–23 juni 2006.

Period för utfärdande av licenser: februari–juni 2006.

Produktkod (1) Destinationskod (2) Bidragsbelopp
(euro/ton nettovikt)

Fastställda kvantiteter
(ton)

0812 10 00 9100 F06 50 2 853

2002 10 10 9100 F10 45 42 477

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 287

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

A00 59 344

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

A00 5 300

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

A00 29 301

(1) Produktkoderna fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1), ändrad.
(2) Destinationskoderna för serie A fastställs i bilaga II till förordning (EEG) nr 3846/87 i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11) i dess
ändrade lydelse.
Övriga destinationer definieras enligt följande:
F06 Alla destinationer utom länderna i Nordamerika.
F10 Alla destinationer, utom Amerikas förenta stater och Bulgarien.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 232/2006

av den 9 februari 2006

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp som skall tillämpas för import av vissa
produkter inom sockersektorn, som fastställs genom förordning (EG) nr 1011/2005, för

regleringsåret 2005/06

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1423/95
av den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import av
produkter inom sockersektorn med undantag av melass (2), sär-
skilt artikel 1.2, andra stycket, andra meningen och artikel 3.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im-
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för

regleringsåret 2005/06 har fastställts genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 1011/2005 (3). Dessa priser och
tilläggsbelopp har senast ändrats genom kommissionens
förordning (EG) nr 225/2006 (4).

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen för närvarande
har tillgång till bör dessa belopp ändras enligt bestäm-
melserna i förordning (EG) nr 1423/95.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de
produkter som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1423/95,
och som fastställs i förordning (EG) nr 1011/2005 för regle-
ringsåret 2005/06 skall ändras i enlighet med bilagan till den
här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
J. L. DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 178, 30.6.2001, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 39/2004 (EUT L 6, 10.1.2004,
s. 16).

(2) EGT L 141, 24.6.1995, s. 16. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 624/98 (EGT L 85, 20.3.1998, s. 5).

(3) EUT L 170, 1.7.2005, s. 35.
(4) EUT L 38, 9.2.2006, s. 34.



BILAGA

Ändrade representativa priser och tilläggsbelopp från och med den 10 februari 2006 för import av vitsocker,
råsocker och produkter enligt KN-nummer 1702 90 99

(EUR)

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av
produkten i fråga

1701 11 10 (1) 38,37 0,00

1701 11 90 (1) 38,37 3,39

1701 12 10 (1) 38,37 0,00

1701 12 90 (1) 38,37 3,10

1701 91 00 (2) 37,33 6,57

1701 99 10 (2) 37,33 3,14

1701 99 90 (2) 37,33 3,14

1702 90 99 (3) 0,37 0,30

(1) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.II i rådets förordning (EG) nr 1260/2001 (EGT L 178, 30.6.2001, s. 1).
(2) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.I i förordning (EG) nr 1260/2001.
(3) Fastställande per 1 % sackaroshalt.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 233/2006

av den 9 februari 2006

om de anbud som meddelats för import av sorghum inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 2094/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 (1), av
den 29 september 2003 om den gemensamma organisationen
av marknaden för spannmål särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av im-
porttullar för sorghum till Spanien från tredjeland har
inletts genom kommissionens förordning (EG) nr
2094/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3), kan kommissionen på grundval av med-
delade anbud och enligt förfarandet som föreskrivs i ar-
tikel 25 i förordning (EG) nr 1784/2003, besluta att inte
fullfölja anbudsinfordran.

(3) Med särskild hänsyn till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i
förordning (EG) nr 1839/95 är det inte uppenbart att en
största sänkning av importtullar skall företas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 3–9 februari
2006 enligt den anbudsinfordan om sänkning av importtullar
för sorghum som avses i förordning (EG) nr 2094/2005 skall
inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78. Förordningen ändrad genom kom-
missionens förordning (EG) nr 1154/2005 (EUT L 187, 19.7.2005,
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 234/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av den största sänkningen av importtullar för majs inom ramen för den
anbudsinfordran som avses i förordning (EG) nr 2093/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av im-
porttullar för majs till Spanien från tredjeland
har inletts genom kommissionens förordning (EG)
nr 2093/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3) kan kommissionen, enligt förfarandet
som föreskrivs i artikel 25 i förordning (EG) nr
1784/2003, besluta att fastställa den största sänkningen
av importtullar. Vid fastställande av denna måste särskild
hänsyn tas till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i förord-
ning (EG) nr 1839/95. Kontrakt tilldelas alla anbudsgi-

vare vars anbud ligger på samma nivå som den största
sänkningen av importtullar eller på en lägre nivå.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuvarande
marknadsläget för ifrågavarande spannmålsslag medför
att den största sänkningen av importtullar fastställs till
det belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 3–9 februari
2006, inom ramen för den anbudsinfordran som avses i för-
ordning (EG) nr 2093/2005, är den största sänkningen av im-
porttullar för majs fastställd till 30,95 EUR/t för en maximal
mängd av totalt 70 500 t.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 235/2006

av den 9 februari 2006

om de anbud som meddelats för import av majs inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1809/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 12.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran om den största sänkningen av
importtullar för majs till Portugal från tredjeland
har inletts genom kommissionens förordning (EG)
nr 1809/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1839/95 (3), kan kommissionen på grundval av med-
delade anbud och enligt förfarandet som föreskrivs i ar-
tikel 25 i förordning (EG) nr 1784/2003, besluta att inte
fullfölja anbudsinfordran.

(3) Med särskild hänsyn till kriterierna i artiklarna 6 och 7 i
förordning (EG) nr 1839/95 är det inte uppenbart att en
största sänkning av importtullar skall företas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från och med den 3 till och med den
9 februari 2006 enligt den anbudsinfordran om sänkning av
importtullar för majs som avses i förordning (EG) nr
1809/2005 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 236/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av exportbidrag för spannmål och för mjöl och krossgryn av vete eller råg

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 13 i förordning (EG) nr 1784/2003 fastställer att
skillnaden mellan de noteringar eller priser som gäller på
världsmarknaden för de produkter som anges i artikel 1 i
den förordningen och priserna för dessa produkter inom
gemenskapen kan täckas av ett exportbidrag.

(2) Exportbidragen skall fastställas med hänsyn tagen till de
faktorer som anges i artikel 1 i kommissionens förord-
ning (EG) nr 1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa
närmare bestämmelser till rådets förordning (EEG) nr
1766/92 om beviljande av exportbidrag för spannmål
och om de åtgärder som skall vidtas vid störningar på
marknaden för spannmål (2).

(3) Då exportbidraget för mjöl och krossgryn av vete och råg
räknas ut, måste hänsyn tas till de kvantiteter spannmål
som krävs för deras tillverkning. Dessa kvantiteter fast-
ställs i förordning (EG) nr 1501/95.

(4) Situationen på världsmarknaden eller särskilda behov på
vissa marknader kan göra det nödvändigt att variera ex-
portbidraget för vissa produkter med avseende på desti-
nation.

(5) Bidraget måste fastställas en gång i månaden. Det kan
ändras inom den mellanliggande perioden.

(6) Tillämpningen av dessa närmare bestämmelser på den
nuvarande marknadssituationen för spannmål, och sär-
skilt på noteringarna eller priserna för spannmålsproduk-
ter inom gemenskapen och på världsmarknaden medför
att exportbidragen bör fastställas till de belopp som anges
i bilagan till denna förordning.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 a, 1 b
och 1 c i förordning (EG) nr 1784/2003 med undantag av malt,
och som exporteras i obearbetat skick skall vara de som fast-
ställs i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 9 februari 2006 om fastställande av exportbidragen för spannmål och för
mjöl och krossgryn av vete eller råg

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 4,11

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 3,84

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 3,54

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 3,27

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 3,06

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

C01: Alla tredjeländer utom Albanien, Bulgarien, Rumänien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien och Montenegro, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien,
Liechtenstein och Schweiz.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 237/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av det högsta exportbidraget för korn inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 1058/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av korn till
vissa tredje länder har inletts genom kommissionens för-
ordning (EG) nr 1058/2005 (2).

(2) Enligt artikel 7 i kommissionens förordning (EG) nr
1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser
beviljande av exportbidrag och de åtgärder som skall
vidtas vid störningar inom spannmålssektorn (3) kan
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
besluta att fastställa ett högsta exportbidrag, varvid hän-
syn tas till de kriterier som avses i artikel 1 i förordning

(EG) nr 1501/95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller
de anbudsgivare vars anbud är på samma nivå eller lägre
än det högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuvarande
marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför att det
högsta exportbidraget fastställs.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 3 till den
9 februari 2006 inom ramen för den anbudsinfordran som
avses i förordning (EG) nr 1058/2005 är det högsta exportbi-
draget för korn fastställt till 2,95 EUR/ton.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 238/2006

av den 9 februari 2006

om fastställande av det högsta exportbidraget för vanligt vete inom ramen för den anbudsinfordran
som avses i förordning (EG) nr 1059/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vanligt vete
till vissa tredje länder har inletts genom kommissionens
förordning (EG) nr 1059/2005 (2).

(2) Enligt artikel 7 i kommissionens förordning (EG) nr
1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser
beviljande av exportbidrag och de åtgärder som skall
vidtas vid störningar inom spannmålssektorn (3) kan
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
besluta att fastställa ett högsta exportbidrag, varvid hän-
syn tas till de kriterier som avses i artikel 1 i förordning

(EG) nr 1501/95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller
de anbudsgivare vars anbud är på samma nivå eller lägre
än det högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuvarande
marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför att det
högsta exportbidraget fastställs.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 3–9 februari
2006, inom ramen för den anbudsinfordran som avses i för-
ordning (EG) nr 1059/2005 är det högsta exportbidraget för
vanligt vete fastställt till 3,00 EUR/ton.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 10 februari 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 februari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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